
 

 
Кодекс за застраховането 2 07 C09 

(актуализационно приложение към 23 октомври 2026 г.) 

 

► Със Закона за изменение и допълнение на Закона за защита 

на потребителите (ДВ, бр. 87 от 24.09.2026 г., в сила от 

24.09.2026 г.) са направени следните изменения в КЗ: 

1. В т. 3 на чл. 331 думите „Закона за предоставяне на финан-

сови услуги от разстояние“ са заменени с „глава четвърта, раз-

дел I „а“ от Закона за защита на потребителите“ (вж. с. 325). 

2. В ал. 2—4 на чл. 332 думите „чл. 12 от Закона за предоставя-

не на финансови услуги от разстояние“ са заменени с „чл. 59г от 

Закона за защита на потребителите“, а думите „чл. 7, ал. 2 от съ-

щия закон“ са заменени с „§ 13, ал. 1 от допълнителните разпо-

редби на същия закон“ (вж. с. 325—326). 

3. В ал. 3 на чл. 343 думите „Закона за предоставяне на финан-

сови услуги от разстояние“ са заменени с „глава четвърта, раз-

дел I „а“ от Закона за защита на потребителите“ (вж. с. 339). 

 

► Със Закона за изменение и допълнение на Кодекса за застра-

ховането (ДВ, бр. 97 от 23.10.2026 г., в сила от 23.10.2026 г.) са 

направени следните изменения в КЗ: 

1. Алинея 4 на чл. 489 е изменена така (вж. с. 421—422): 
(4) (Изм. — ДВ, бр. 8 от 2017 г., бр. 63 от 2025 г., бр. 97 от 2026 г.) 
Застрахователят не може да откаже сключването на договор за задъл-

жителна застраховка „Гражданска отговорност“ на автомобилистите 

за срок, по-кратък от срока по ал. 1, но за не по-малко от 30 дни, 

включително за срок от 30 дни, три месеца или 6 месеца, в следните 

случаи: 

1. за превозни средства с временна или транзитна регистрация – за 

срока на валидност на регистрацията; 

2. за бавнодвижещи се пътни превозни средства; 

3. за самоходни машини; 

4. за моторни превозни средства от категория L по смисъла на Закона 

за движението по пътищата; 

5. за къмпинг-ремаркета или къмпинг-автомобили. 
2. В ал. 1 на чл. 523 в текста преди т. 1 думата „фондовете“ е 

заменена с „фонда“, след думите „с решение на комисията“ е по-

ставена запетая, а след думите „Гаранционния фонд“ е добавено 

„или по своя инициатива“ и е поставена запетая (вж. с. 452). 

3. В т. 2 на чл. 523, ал. 1 думите „годишни вноски от застра-

хователите и/или допълнителни вноски“ са заменени с „вноски 

и/или на допълнителни вноски от застрахователите“, а думите 

„като определянето на размера на авансовите вноски се извърш-

ва въз основа на размера на годишните вноски за предходната 

година“ и запетаята преди тях са заличени (вж. с. 452). 

4. В т. 3 на чл. 523, ал. 1 думите „годишната вноска“ са 

заменени с „вноската по чл. 554, т. 1, съответно по чл. 563, ал. 2 

или 3 за текущата година“ (вж. с. 452). 

5. Алинея 2 на чл. 523 е изменена така (вж. с. 452): 
(2) (Изм — ДВ, бр. 97 от 2026 г.) Изплатената авансово сума по ал. 1, 

т. 2 към Обезпечителния фонд се приспада от дължимата от застра-

хователя вноска за следващата година, като надвнесената сума от за-

страхователя подлежи на връщане от страна на Гаранционния фонд 

в срок до 31 май на годината, следваща годината, за която се отнася, 

освен ако с решението по ал. 1 комисията определи друг срок. Редът 

и начинът за приспадане на авансово изплатените вноски към Фонда 

 

 



 
за незастраховани превозни средства от последващи дължими от за-

страхователя вноски по чл. 555 се определят в решението по ал. 1. 

6. В ал. 3 на чл. 523 след думата „заеми“ е добавено „по ал. 1, т. 

1“, а думите „годишни вноски“ са заменени с „вноски по чл. 

554, т. 1 и чл. 563, ал. 2 или 3“ (вж. с. 452). 

7. В ал. 4 на чл. 523 думата „фондовете“ е заменена с „фонда“ 

(вж. с. 452). 

8. В чл. 523 са създадени нови ал. 5 и 6 (вж. с. 452): 
(5) (Нова — ДВ, бр. 97 от 2026 г.) Определянето на размера на аван-

совите вноски по ал. 1, т. 2 се извършва въз основа на размера на 

действително внесените вноски от застрахователите за предходната 

календарна година. Сроковете за извършване от застрахователите на 

авансовите вноски по ал. 1, т. 2 се определят от комисията с реше-

нието по ал. 1, като определеният срок не може да бъде по-кратък от 

три месеца. 

(6) (Нова — ДВ, бр. 97 от 2026 г.) Застрахователите, които не 

извършват дължимите авансови вноски по ал. 1, т. 2 в срок, дължат 

законната лихва за срока на забавата. Вземанията на Гаранционния 

фонд за дължимите лихви от застрахователите се определят по осно-

вание и размер с решение на управителния му съвет. 

9. В заглавието на чл. 524 думата „годишните“ е заличена, а в 

текста думите „чл. 521, ал. 1 или дължими лихви“ са заменени с 

„чл. 521, ал. 1 и/или дължи лихви за забава“ (вж. с. 452). 

10. В изр. първо на чл. 529, ал. 7 след думата „разходи“ е добаве-

но „или налагащи промяна в размера на вноските по чл. 554, т. 1 

или по чл. 563, ал. 2 или 3“ (вж. с. 455). 

11. В т. 1 на чл. 563, ал. 1 е заличена думата „годишни“ (вж. 

с. 476). 

12. Алинея 6 на чл. 563 е изменена така (вж. с. 478): 
(6) (Нова — ДВ, бр. 63 от 2025 г., изм., бр. 97 от 2026 г.) Застраховате-

лят внася общата сума на дължимите вноски по ал. 3 в срок до 31 май 

на годината, следваща годината, за която се отнасят. Вноските по ал. 2 

се заплащат при условията и по реда на чл. 555, ал. 3. 

13. Алинея 3 на чл. 565 е отменена (вж. с. 479). 

14. Създаден е нов чл. 565а (вж. чл. 479): 
Заплащане на суми вместо застраховател с отнет лиценз 

Чл. 565а. (Нов — ДВ, бр. 97 от 2026 г.) (1) Гаранционният фонд, когато 

е краен платец по чл. 567, ал. 1, т. 1 и 2 поради отнемане лиценза на 

застраховател, заплаща вместо бюрото по чл. 506 от Обезпечителния 

фонд суми, когато бюрото, в съответствие с международните договори, 

по които е страна, е задължено да плати вместо застраховател с отнет 

лиценз обезщетения за вреди, лихви и разноски във връзка с ликви-

дацията по застрахователни претенции, както и такси за обработка на 

обработващи национални бюра или компенсационни органи. Гаран-

ционният фонд заплаща при условията и по реда на тази част дължи-

мата сума в срок до 7 дни от датата на получаване на уведомлението за 

плащане от страна на бюрото. С извършване на плащането по изре-

чение второ Гаранционният фонд встъпва в правата на бюрото срещу 

съответния застраховател. След извършване на плащането от страна на 

Гаранционния фонд бюрото му предоставя документите, с които разпо-

лага, във връзка с изплатените от него суми и при необходимост му 

оказва съдействие за реализиране на правата му за възстановяване на 

извършените плащания. 

(2) Гаранционният фонд, когато е краен платец по чл. 567, ал. 1, т. 1 

и 2, възстановява на бюрото по чл. 506 от Обезпечителния фонд суми, 

когато бюрото, в съответствие с международните договори, по които е 

страна, е заплатило присъщите разходи по обработка на застраховател-

ни претенции по ал. 1, за които не е изплатено обезщетение, или е из-

вършило плащания по ал. 1 вместо застраховател, на който е отнет ли-

ценз, в полза на лица по чл. 565, ал. 1 и застрахователят не е възстано-

вил тази сума или бюрото не се е удовлетворило за извършеното от не-

го плащане чрез банковата гаранция по чл. 508, ал. 2, или чрез преза-

страхователните договори на застрахователя или на бюрото. 

 

 



 
(3) Гаранционният фонд заплаща от Обезпечителния фонд при условия-

та и по реда на тази част дължимата сума по ал. 2 в срок от 15 дни от да-

тата на предявяване на вземането на бюрото. След възстановяване на 

сумите бюрото предоставя на Гаранционния фонд документите, с които 

разполага, във връзка с изплатените от него суми и при необходимост 

му оказва съдействие за реализиране на правата му за възстановяване 

на извършените плащания. 

(4) Редът по ал. 1—3 се прилага за всички застрахователни претен-

ции, по които бюрото, в съответствие с международните договори, по 

които е страна, е задължено да плати вместо застраховател с отнет 

лиценз на обработващи национални бюра или компенсационни органи, 

които претенции са отправени преди или след отнемането на лиценза на 

застрахователя, пред същия този застраховател, бюрото по чл. 506, чуж-

дестранно национално бюро, кореспондент, представител на застра-

хователя или компенсационен орган. 

15. Досегашният текст на чл. 570г е станал ал. 1 и е създадена ал. 2 

със следното съдържание (вж. с. 484): 
 (2) (Нова — ДВ, бр. 97 от 2026 г.) Независимо от сключените споразуме-

ния по ал. 1 Гаранционният фонд по чл. 518 може да сключи индивидуал-

ни споразумения с други органи, изпълняващи функции, аналогични на 

тези по чл. 519, ал. 1, т. 4 и 5, както и с национални бюра или компен-

сационни органи в други държави членки за изпълнение на дейностите 

по чл. 519, ал. 1, т. 4 и 5. Бюрото по чл. 506 може да участва като страна в 

споразуменията по изречение първо. 

16. В чл. 597 е създадена ал. 6 (вж. с. 529): 
(6) (Нова — ДВ, бр. 97 от 2026 г.) В случаите по ал. 3 за срока на квесту-

рата не се допуска налагането на обезпечителни мерки по Гражданския 

процесуален кодекс върху имуществото на застрахователя или презастра-

хователя с отнет лиценз, както и се спират изпълнителните производства 

по реда на Гражданския процесуален кодекс и Данъчно-осигурителния 

процесуален кодекс, с изключение на изпълнителните производства за 

вземания, произтичащи от трудови и застрахователни правоотношения, 

както и вземания, произтичащи от суброгационни претенции по чл. 411 

и 412 от този кодекс. 

17. Алинея 7 на чл. 638 е изменена така (вж. с. 553): 
(7) (Изм. — ДВ, бр. 97 от 2026 г.) На застраховател, който извърши 

нарушение на чл. 462 или чл. 489, ал. 4, се налага имуществена санкция 

от 6000 до 23 000 евро, а при повторно нарушение — от 12 000 до 46 

000 евро. 

 

 


